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9) Ibid., 4-6. ‘Htrkma) = AU A AN 147] 0l Dob= S0l & 2 et o] F ‘HEX
(Bwpde) & dlAAM ol Mgtk 73] YEMITHE 10:8; & 7:9; AF 15:2; 16:2; 3 7:31; 31:35; 39:35).

10) J. Barr, “Doubts about homoeophony in the Septuagint”, Textus XII (1985), 20-27.

11) H. M. Orlinsky, “The Septuagint as Holy Writ and the Philosophy of the Translators”, Hebrew
Union College Annual 46 (1975), 103-113.

12) S. Olofsson, Translation Technique and Theological Exegesis (Winona Lake: Eisenbrauns,
2009), 28-49.

13) <= 13:3(@owtou, HFY); 19:26(Ziwv, Al<); Ak 23:3(netafdrog, 73<1); T S 13:5(6pLov, AH).



npaztel X|2lE Bojot BE Kol chet YOl Hoy Z

e aAss =02 RS AT 5 A
Wiﬂﬂﬂﬂﬁﬂ%ﬁiﬂﬁy%4%%%ﬂﬂfﬂﬂi R R

°W““ﬂﬁﬂ%%4ﬂ%ﬂﬁw%ﬂﬂﬂ&ﬁﬂ*ﬂ%%4$ﬁi
S5 A 82 RARKE AB2A FoVT ATE 9SS AL A
‘:}. 2 ‘E?%-ﬁ- =24 H]—O7} o} 42} e] £-01 o]] uHs} 2 A 0)ed o] A4S0

O

O

L=
N
o
e
el
=
Z
g

D54 qudéﬁd<ﬂéé
Wmate] 2214 olafo] it ey & ET Aol
=z 3

nhaebel 1709 AP A FASH G, B, AAA) e 4]
g0 3ol Dbz 25070 0] th & AT vhaetel AU MRS
o] YA 7459} rpaet 2R H BEA ALY SO Mejs) 2ol 7L
AT AR ol 154 AREL 9% A3 1A AAH 5
1% %Y 5 QA AR} LA B,

2. OfA2te| X|2|x 20 EX
2.1. o|AaEle| X|&n X|g2|d 20

o 22l Be Aopa|oke] AbTlohetulol WSt ok z el 7k thF Abol
o o] glth o F AN Q18 o B A A A DL MEe] AF
slsh Fao] Ao R 2 Gae ol YA AR 2 the
A grek. o) 2ehd e A ol A ¥ A Y % A T2} Bkl ofe) )
o A 5k9) A B2 p Ak o 2ehA Y AFE FY 5 G
ekt Sl A Bolth o] HEL ol AW AUE ANE B
g Qo] WU nieh Lol A F2 H AR UAG AL Sl A 525 Yk}
G717 S01Th19) A 1.9] S 4k} AT sk ok Abek At Abvhe]of 41
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SHE A 22 ¥olg fE BT 1o FERE Tt Qb ATF E£FE I T}
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Hatch and H. A. Redpath, 4 Concordance to the Septuagint: and the other Greek versions of
the Old Testament, vol. 1-3 (Grand Rapids: Baker Book House, 1954-1987); T. Muraoka,
Hebrew/Aramaic Index to the Septuagint: Keyed to the Hatch-Redpath Concordance (Grand
Rapids: Baker Books, 1998).

15) E. Orni and E. Efrat, Geography of Israel (Jerusalem: Israel Program for Scientific
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16) BoF A8 o] sehale] Aeld #7354 F shfolth 2 ANLE B2 =Y 2
3 opol] BAT £oIE 22707} Y HER AL AT P9I o] ATA B Aol

EE A sk

17) Y. Aharoni, The Land of the Bible: A Historical Geography, A. F. Rainey, trans. (Philadelphia:
Westminster, 1979), 12.

18) E. Orni and E. Efrat, Geography of Israel, 12.

19) D. Baly, The Geography of the Bible (New Y ork: Harper & Row Pub., 1974), 41-42.

20) Y. Aharoni, The Land of the Bible, 25.
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21) A. Schwarzenbach, GTH, 6-7; Y. Elitzur and Y. Keel, The Daat Mikra Bible Atlas: A
Comprehensive guide to Biblical Geography and History, L. J. Schramm, trans. (Jerusalem:
Keter Press, 2011), 7(°138} The Daat Mikra).

22) < 1>7hek B Y TR

2117 4= 10:40 T 11:16 T 12:8 A 1:9
AEA] () AEA] () 2] () AEA] () AEA] ()
w(an) wh(an) (an) w(an) ik (an)

% A (15pw) % Z) (5pv) 3 A (75pw) % A (15pw) 3 A (75pw)
ol g}uk(m2a7w) obghul(may) | oFehuk(maw)
73 AFA] (muir) 78 AFA (mTuin)
™ @n ) 3 ok(am)

23) 71E](M. Z. Kaddari)& 282 AR & zhE A5 ko] Yo 2 A ofhh(v] 4:8). M. Z.
Kaddari, 4 Dictionary of Biblical Hebrew(Alef-Taw) (Ramat Gan: Bar-Ilan University, 2007)
(in Hebrew), 818(©] 3} Dictionary).

24) A. Schwarzenbach, GTH, 10; Y. Elitzur and Y. Keel, The Daat Mikra, 7; M. Z. Kaddari,
Dictionary, 225-226.
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webA viup = ol FH o A AR E A=A oS H et o
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Thar 4 3h (- 48:22).26)
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oo Wt &tk ALY EAVE A AR, FE& 5 Ja AA
TASAEZ LS 5 AT T FY ols 47| = o FAH Y
+ H3EZ QI =#47] o] H(= 15:8; 18:16; TH3} 28:3).

2 ZA7): <ol 9 (pry)’, ‘Bl Zok(nypa)y. o9 3} Bl Zop 7} 7}
S09} WA s AL ofyy, ol v Fop = vl W2
Do FRAVE L= LR OE FEAAE FAZE AFEFH A THAL 40:4;
43:14; St 1:5). o] A3 ER7| L o] 2Dl KL 3 A o]~
2 A7), At A Q9 otz ZRT|(‘olH)), det A7
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@ 9t Ugbmy 2 $71de Ao E o] ATt A=
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A= U Eo] gle U E FEFTH2) SV 50 325 AL Al

25) Al B&9 FAARA (2] 3:17; 4:49; 4= 12:3; 13:20). A. Schwarzenbach, GTH, 25. 91 2+
2% A AFE 7t 7o Ay & F AAAE A A& FAAAIE B AL
E BITH 10:40; 12:8).

26) Ibid., 22-23.

27) A. Schwarzenbach, GTH, 32; Y. Elitzur and Y. Keel, The Daat Mikra, 6.

28) ofr] o] ool thafx = BT HA, TA 28 AL, (B JAESHAE, 1984), 318 FraL.

29) Y. Zvi, “Mighty Rivers in a Desert Land”, Eretz 64 (1999), 10-12; G. A. Smith, The Historical
Geography of the Holy Land (Jerusalem: The Fontana Library, 1968), 439- 440; Y. Elitzur and
Y. Keel, The Daat Mikra, 9.
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B) &5 A
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dTE Fou o] W2 =& izt AW Emapry, dl7ket
(mp2y, Aol Zwoy, ‘U A(pm) e vH Y B3 22 FA AP &
AJem ‘Fotsmny s 7HAE Eol gk &390 et 2AIH = vEhd
(RS 13:6).

30) A. Schwarzenbach, GTH, 30; M. Z. Kaddari, Dictionary, 706-707.

31) b2 Al s 1458 <v)ekriel o] A ol A e wlelahet) ofgto} of 2 B &
TESTh o] &A A o]t} A. Schwarzenbach, GTH, 36; M. Z. Kaddari, Dictionary, 1065.

32) 19 A LT 600m ©]/d2] 71 o] S Hekgk Ay olw FAAL HET EAS
Zteth ARS AA, TA 28 AR, 35.

33) M. Z. Kaddari, Dictionary, 279.
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222. =

(1) A

‘RARRsM), oFJAGw), PRORK(n), wHEokian), HFEE(pR)’.
FA o] -3k o] 22k o] ahx| ol F o] WL AA2 A o) B E wE
ojtt. At HH| A 572 &7t et Aok A E npa=e
(% 2:13; 17-13) ool TEHE A 2A 4k

AGny, ©opdGay, FEGary, BE Le5e). ©f

Aol AW SR Askr7E AR A T8

A = A <A J E&olu w25 ousittrt Fojol it

AR AW E 7HI71A = L

@ 27 dskzmy, o
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E(ﬁx*)’ CFERRI(TYY. ol S Al B e

2 Ut £ 8] AT ‘Ust 2 = frzetE 0k g 2
S 2 AL, e 2 e UydAde vt a2y et =
A REHALZ AHEE 3¢5 ATHE 28:10; Al 33:21).30) of=dl (8t
HE REHAZ AL EHATHE A= 9ok 40:23; % 32:10[11]).37

@ 71E}k: g E A (PSaw)y 2 o] 2P 2R/ EhE S FAl 2Ea 9lof F
A9l =TS JoITh(At 12:6; A 27:12).

(3) 2 =k, 27, 8

‘v = ](-rwr:)’ v IumpnyE BE & =29 A9 AdelAT 1l &
o FHIJI A, &, =8P olEE ol E T UTH= 7:39; 1136)38) <ok

@) <t Aok Absl 22 HiaE SshA T v A (A 19:5)3 1+
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(4) F<5 APEE, A, A8 %)
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34) FHFE2ANIEE ‘apRob & BESA T gk o ZollA U2 SOl 2 Bl A A A o
2 &£ AE= *@xgi A olslt}. A. Schwarzenbach, GTH, 56-57. At Y EE F-o NIV
7} A} 35:79] ‘n}Rol & “bubbling springs”= HASFA L FAH Y j0] AL 49:1000 4] “Al ©]
SEFow E'i@.f& Ase ol oulg wge Ao nalt e shrkel o AA
S B0 ALHA 57]0] gl B N2 FEE A Tt

35) A. Schwarzenbach, GTH, 61-62; M. Z. Kaddari, Dictionary, 858.

36) A. Schwarzenbach, GTH 64-65; M. Z. Kaddari, chtwnary 388-389.

37) €O RigEES 40239 297 TRHAE WP o FYEA TNKE
‘the stream’ .2 ‘?i@.%ﬂr T B2 g l‘":%f_’ A. Schwarzenbach, GTH, 64 31l
38) Ibid., 67-68. "/NAN G N A w IH =, F 7:199X= T E, F 11:3600 A4 = Bo] 3

oz HAHUH.
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N7l A=t EYXE & ot o] g4 EF3td A< o]
AR5k A 15470, FAF 8ol 4570, 98 2170, thE2A ¢r+=
3070 2 YERGTH<F-& 1> 3a1). oebA] A 4801 7kA] A8k Ao
2 xgbelH FAARJAG Y] oA rRaebel A& 80%0l o] 2X|¥ &
YA &5 20% Dol FEEH.
FEHEE B 1A ¥ L2 vpaet 217 i°~01°ﬂ sl A0S F-EolE 60
N, AR L2 971 3l 44709] &0, 25 A F-2 147) ol il 36712
&0l 2 27l MY E AT AR L 5 SHHOH D3l A8 E 2 3l
o YRS oF 55%, BUX = 45% 2 IX|&o] 7HE B A e
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o] =2 32 oy goj=ol tal & /e FgA=E TSzl 87t
23d A2 Bl AR &= 8719] vhiel gofo ol 4u] e 333t
T 349 AN 4o E YERi T FAJY fYAEo] nhagte] &
ANEL A=Y 71 o 22 HA AL A7) 9 HA 2 A AT
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AARJAANA B2 (Ahe FE ‘LEX@po) Z, V|Hop ()= &
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Aol o E WYEo tixdEn. ‘vtup o] FgojE i%%
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AR YEb e B8 A Q1 oo A AFEE 7= FAIRE 12220 AHA ] 1
A o7t e AL oy rhah ‘=2 Fhuf = AFA G o e HE A
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9< 77 AwA Q] &ol2 FofollA 53] ARREH = mi T2 A
At " HARJNY A& E T E=2 (G, F 30:18[LXX
18]), ‘B (xoue, T 8:28)% HE Y om|7t gith. Iy Aol ¢l
‘(BPatog, F 49:2[LXX 30:18]), ‘AF#ro] 22| 2F=(dotknrog, Al 13:16[17])
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=27 (papayE, 373]) =02 YERGTHA) AAJNHANAN B E 47 &Y
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(omimov, ) 2 FRAAT. A MRS 25 A Y &ols
o] zfol & EF AU A F FSoE A KIS 7Hs Aol At

> o rlr 11) (E 9

e e o o
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Lexicon of the Septuagint (Louvain; Paris; Walpole: Peeters, 2009), 335(°] 3} Lexicon). 71
U ouvowotipovs O AFoz AFHE L7 oSt 14:4mma], & 8:113 &
2:8[mam]). L&} Lust-Eynikel-Hauspie A (]38} Lust AH) ol A= Buoieotiprov- 3t
o] A& 7 W 22olE TR, updcE 1AL WHHTE A AIFTE J. Lust, E. Eynikel,
and K. Hauspie, 4 Greek-English Lexicon of the Septuagint (Stuttgart: Deutsche
Bibelgesellschaft, 1992), 21013} J. Lust, Lexicon).

42) A. Schwarzenbach, GTH, 32.

43) A 36:4°0 4 mriae AU (xewdppoug) E HH H ATt
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AN FAE g uER US| FEox wolHth Altle 9
‘field’ A Yol Al ZEA 2xolE Lol AR dSAHH S0 o]
g2 g2 FEHE ZA$E o' doj 2 HY 5 =47 a3t 4
2 A& Sshe 7 F(Gypée, medlov, yedpyrov)et &, oFAY o] &
AHE-E = 80 E(dyploc, &ypokoc)E AFA Ao 2= FRETH T2} Al
H YuE 71 F 8o 52 FAJNGA HdAZE n22E AHEE S87)
UEbd T 53] AW 7] 22:25, 2790 A AE] 7F ddolo] e A
Nz} Wt 3 olaz 2 E T oju| 2 ulro] AFE3HY T o]
© At et FEE gl Fojo) s Helol Y FEA AFEStE o
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44) J. Lust, Lexicon, 505.

45) A. Schwarzenbach, GTH, 61-62.

46) o}Fe] 8ol T Gt MwnE 3 FA 8= 9rl7) ATk T. Muraoka, Lexicon, 224,
432; 7. Lust, Lexicon, 145. 1211} Lust AFA ) Alpon= Q) AR, &9 L0 2 12t}
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Azl el 7} 7hs s o] T ARGE = Dol BE W A S A sk sl Qto]
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47) Lust Aol A Tl ol Z Ak AFBLE 9] 3 shgl F-8-o] 2 AW gt J. Lust, Lexicon, 111.

48) SuapBopd (& 33:28; Al 9:15[16]; 16:10[LXX 15:10]; 30:9[BHS 30:10, LXX 29:10]; 35:7[LXX
34:7]; 55:23[BHS 55:24, LXX 54:24]; 2 19:4, 8). 6dvatog(|- 17:14; 33:18, 22, 24, 30). Hj
HARSe Hn S5 OIE}: Z EHo) A FEAAA = FANE AAJNA BT O okt
TEE AT A5 W UGN, LG HotzigtE g d gl <&
o], 34, 7@0], B, 74, 32 217 h2A A FH YT

49) A. Schwarzenbach, GTH, 79. 7]—E]-E]«| A3 Belo] Ao A E x| 12} oJu]= 3R},
221 o= A H 9 G o)t TR A et M. Z. Kaddari, Dictionary, 31.
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Ths0) T2 S vhate] 0% AL Tt SOl F Ao Had
ol BRR A 5E Al MRS A2 A A4 o) B E W
S A9A = BET,

4. oixefel X2 Zojof ois ARl 48017t =2EX(Rl 82

41. 89

npaehe] A2 2]l gofoll thak &2 2171(8%) = A Aol A nFo]
A AN Mo BEFE & 7 e FMt E FE JATH<FF 1>
Fan. AAJA Y] 59 4o Ui ddezE v 7t E AREnsy

) 320l o] TRE AT &L EHA] 95 F B Aol gl
%%%ﬂﬂ@ﬁﬂéﬂ%%PW@%%%%Qﬂﬂx%%ﬂ%ﬂa
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P, ‘Ugo] of 7)o &3t} viuprl FH 02 YR A9e AMHFAY 9%
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50) 2(J. A. L. Lee)ll W21 ‘v 22ka] = 3| Hefojo] #-8oj & HH T L ¥l 2 sty 3
d & olgtar Aot Al A E ©|(H. St. J. Thackeray) = " EAE0] ‘v 12}4]" & A2 o
B 3SR BAY AL g4 BAZ 7HE4S BoldE oA mYelga 47
™. H. St. J. Thackeray, 4 Grammar of the Old Testament in Greek according to the
Septuagint: I. Introduction, Orthography and Accidence (Cambridge: Cambridge University
Press, 1909), 4; J. A. L. Lee, A Lexical Study of the Septuagint Version of the Pentateuch
(Chico: Scholars Press, 1983), 80.

51) AR j:]oﬂ raAee 7g] 20 & l:]ljlj(‘/] %]"/]}"‘/\10:]‘?/\,2006), 131.

52) A 20:299 H 23] A2H mmand S99, Apape s ol WA AAE VFEIRIT

53) # 31:40[LXX 38:40]- vh&gkel thE2A] ¢joi A FlEo] o]4] 7k BEQlt o7 7=
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2-of s|FFTh el 15:28). o] AL thgl o] T} e F vl A ol A] <3
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A7t} 15:87} 18:16 g 74 <holl ‘w12 w3 o wol Aolo] AFHA = BF3
1 15:82 dapayye Ovopl 2 FUEHAAI T 18:16-2 vamme Ovwapd Fuwevva 2 27 2
Al Yeht AHetr] o ¥

55) Z}F 20W 0] <% 1>3} 7+ 25 oL



84 THZAR=EAT, 46 (2020. 4.), 67-97

42. Ct2H 47|

nlaehe] Aeld §olERFH thEsl g ASEINE B 4
o5 2 12%el et B2 9r1E AR vhaeh BEo BA7L
AAY Aol ZA7} Q= Aol BT mebd Dalelel o) T
91718 F8 o 543 Aako] LhehptisA] A1) 95 Al MRS
3}l ma) B2 B,
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421. X ™

‘dhupb o] 24 ¢7] F 2 stUEAA o] 2t ds FoistE 3A A
1 EH A FL RS (Gyadc, A 58:14)7 <3 (loyxde, Al 32:13) 2.2 L1E}
ot AARJY L vprp o] A2 A ojnjEnt FH e gh3o] 2315 A 5%
Aoz HAGS) I <&y, T8 Fopete ¢l oldsly] ofHu
(épnpac, A 36:2). T HY B E2 & glo] ‘vup o] 2214 on|Ql ‘=2
o2 WMot cd e o R e B 7S dAE (U3t
27:3; 33:14; = 3:27; 1121) 02 HE REWAZ A7} &= A4S 71
7171 = @ehss) AU 473} 5:2400 A c2d g 9 Zo n|d A
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.59 v == oH, Anpolghs oy, AL AT e
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2 9]e o] F L MAATH(78:13[LXX 77:13]; 33:7[LXX 32:7]). L&} Al
A 33:7[LXX 32:7]°91 A vlGHE & BT 3814

56) g2 A2 THAANA,, TR, adFaFas] o] 147,011 F9E-S NKI, NIV,
NRS, NJB, TNKE €l A4 = vl wshr] =2 gy

57) frulE ANl E = A4 Y gl 29 Zolta A gt) A Schwarzenbach, GTH, 16.

58) M. Z. Kaddari, Dictionary, 818.

59) A. Schwarzenbach, GTH, 22.

60) D. J. A. Clines, ed., The Dictionary of Classical Hebrew, vol. V (Sheffield: Sheffield
Academic Press, 1993), 617-618(°] 3} DCH).
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T mEgrpd g AFEE iAol A A A4 9 AR Bl
o @ HYEE2 mlegrb & Aoy YA E TYA A 1Y
S=n

A A Fol| Lot 7hol(EH7) = Wl 7HLﬂ°J 2H@poc, A 28:1, 4), &
%—%‘:’X](ﬂokuowépmv 2 1922, )% TFEA JAA T FHF 2 Fo] EAHS
olafjslaL ol B A g A2 WS 9)\‘:} O|Alof 28:1-8 H-=
of tht A aS dAdsts T oA Atutg]olE v o = st Qo). ot
A B 5 Abutg|obs AR of] /X3 EAo]BEE EA 7| BT} 4kol gt

717t H AT Aok I I 2= 5 5 A E A &

-

T FERF ok o7 ARkg o] S ol gkl o 1] MY FTHNRS, TNK). 4]
A d g m|ofo A 7tolE FFHAE on] MHg AL o F4= 9] 3=
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<Abstract>
A Study of the Septuagint Translation of Geographical Terms
and Related Toponyms in the Massora Text

Mi-Sook Lee

(Presbyterian University and Theological Seminary)

There are many Hebrew toponyms in the Massora Text (MT) that reflect
various geographical features. However, when such MT technical terms are
rendered into other languages, it is not easy to translate them properly. For
instance, the Septuagint (LXX) translators translated 129 technical Hebrew
terms into 440 Greek equivalents, which is more than three times the number of
Hebrew words in the original MT. This study therefore begins with a question of
how 81 Hebrew MT terms (about 63% of the 129 original terms, which the LXX
translated into 250 equivalents) reflecting Israel’s topography, water, and arable
land were translated into later versions as based on A. Schwarzenbach’s list.

This study further examines the trends and characteristics of the LXX
translation. It also reviews the translation issues in modern versions of the Old
Testament regarding terms that require geographical understanding, and also
seeks the right understanding of the Old Testament for the revision of the
Korean Bible.

Geographical MT terms relating to topography, water, and arable land have
traces of different names according to landscape, cause of formation, and place
of topography. Among the 250 LXX equivalents for the 81 studied Hebrew
terms, 80% match the original MT. The LXX translations also revealed
stereotype equivalents, such as Har, Nahar, and Ain, and limitations in
geographical knowledge, but by expressing the terms in Greek, the LXX
enriched the MT’s interpretation and brought dynamics back to living languages.

The LXX translators’ effort to understand the Hebrew terms were better
revealed in discordance with the MT terms. Their different readings of the MT and
transliteration occurred due to problems with the MT’s interpretation and textual
corruption. These problems are not large in 20% of the LXX equivalents, but are
also not small in terms of biblical hermeneutics and textual criticism.

There are intentional cases that can be confirmed in examples of LXX
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transliteration, such as Bama, Nahal, and Araba, which are read or modified as a
place name to harmonize with context. Aspects of different reading also vary,
and some examples result from freely interpreting the context such as Bama,
Ofel, and Gai. In some cases like Madrega, there are limitations of geographical
knowledge, and examples that seem to be obvious errors like Ned and Shiha are
also found.

Comparing the LXX to modern MT translations, issues with the translations
of geographical terms such as Nahal, Ashed (Ashedot), and Mishor still exist.
The translations of these terms in the Korean Bible thus need to be reviewed
professionally and carefully.



